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{TRANSLATION~—TRADUCTION~

No. 3453. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED
NATIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL AVIA-
TION ORGANIZATION, THE WORLD HEALTH OR-
GANIZATION, THE INTERNATIONAL TELECOMMU-
NICATION UNION AND THE WORLD METEOROLO-
GICAL ORGANIZATION, AND THE GOVERNMENT
OF THE ARGENTINE REPUBLIC CONCERNING TECH-
NICAL ASSISTANCE. SIGNED AT BUENOS AIRES, ON
12 JUNE 1956

The UnitedNations,the InternationalLabourOrganisation,the Foodand
AgricultureOrganizationof theUnitedNations,theUnitedNationsEducational,
Scientific andCultural Organization,the InternationalCivil Aviation Organiza-
tion, the World Health Organization, the International Telecommunication
Union and the World Meteorological Organization (hereinaftercalled “ the
Organizations“), membersof the TechnicalAssistanceBoard, andthe Goverii-
ment of the Argentine Republic (hereinafter called “the Government”);

Desiringto giveeffect to the resolutionsanddecisionsrelatingto technical
assistanceof the Organizations,which are intendedto promotethe economic
and socialprogressand developmentof peoples;

Haveenteredinto this Agreementin a spirit of friendly cooperation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall render technical assistanceto the Government
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting
jointly or separately,and the Governmentshall cooperatein arranging,on the
basisof therequestsreceivedfromthe Governmentandapprovedby theOrgani-
zationsconcerned,mutuallyagreeableprogrammesof operationsfor thecarrying
out of technicalassistanceactivities.

‘Came into force on 12 June 1956, upon signature,in accordancewith article VI (1).



198 United Nations — Treaty Series 1956

2. Suchtechnicalassistanceshall be furnishedandreceivedin accordancewith
the relevantresolutionsanddecisionsof the assemblies,conferencesandother
organsof the Organizations;technicalassistancerenderedwithin the framework
of the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistanceto which resolutions222
(IX) of theEconomicandSocialCouncil’ and304(IV) of the GeneralAssembly2

refer shall, in particular, be furnished and received in accordancewith the
ObservationsandGuiding Principlesset forth in annexI~of resolution222 A
(IX) of theEconomicandSocialCouncilof the UnitedNationsof 15 August1949.

3. Such technicalassistancemay consistof:
(a) making availablethe services of experts, in order to render advice and

assistanceto or throughthe Government;

(b) organizing andconductingseminars,training programmes,demonstration
projects, expert working groups, and related activities in such places as
may be mutually agreed;

(c) awarding scholarships and fellowships or making other arrangements
underwhich candidatesnominatedby the Governmentandapprovedby the
Organizationsconcerned,shall studyor receivetraining outsidethe country;

(d) preparing and executingpilot projects, tests, experimentsor researchin
suchplacesas maybe mutually agreedupon;

(e) providing any other form of technical assistancewhich may be agreed
upon by the Governmentandthe Organizations.

4. (a) Experts who are to render advice and assistanceto or through the
Governmentshallbe selectedby the Organizationsafter consultationwith the
Government. They shall be responsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In the performanceof their duties, theexpertsshallact in closeconsul-
tation with the Governmentandwith personsor bodiesauthorizedto the effect
by the Government,andshall comply with instructionsfrom the Government
as maybeappropriateto the natureof their dutiesandthe assistanceto begiven
andasmaybemutually agreeduponbetweenthe Governmentandthe Organiza-
tions concerned.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, make every
effort to instructanytechnicalstaff the Governmentmay associatewith them,
in their professionalmethods,techniquesandpractices,and in the principles
on which theseare based.

‘United Nations,Official Recordsof theEconomicandSocialCouncil,Ninth Session,Supplement
No. 1, p. 4.

2 UnitedNations,Official Recordsof theGeneralAssembly,Fourth Session,Resolutions(A/i 251
& Corrs. I and2), p. 27.

~United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.

No. 3453
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5. Any technicalequipmentor supplieswhich maybefurnishedby theOrgani-
zationsshall remain their propertyunlessanduntil such time as title may be
transferredon termsandconditionsmutuallyagreedupon betweenthe Govern-
ment andthç Organizationsconcerned.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto theterms of this Agreement
is in theexclusiveinterestandfor the exclusivebenefitof thepeopleandGovern-
ment of the ArgentineRepublic. In recognitionthereof,andasaconsequence,
the Governmentshallassumeall responsibilityandshallindemnifytheOrganiza-

tions, their experts,agentsor officials, againstany third-party claims or obliga-
tions resultingfrom any act undertakenin virtue of this Agreement.

Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingwithin its meansto ensuretheeffective
useof thetechnicalassistanceprovidedand,in particular,agreesto applyto the
fullest possibleextentthe provisionssetforth in annexI to resolution222 A (IX)
of the Economic and Social Council under the heading“Participation of Re-
questingGovernments“.

2. The Governmentand the Organizationsconcernedshall consult together
regardingthe publication,as appropriate,of anyfindings and reportsof experts
thatmayprove of benefitto othercountriesandto theOrganizationsthemselves.

~. In anycase,the Governmentwill, asfar aspracticable,makeavailableto the
Organizationsconcerned,informationon theactionstakenasaconsequenceof the
assistancerenderedandon the resultsachieved.

4. The Governmentshall associatewith the expertssuch technical staff as
maybe mutually agreeduponandas maybe necessaryto give full effect to the
provisionof articleI, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

I. The Organizationsshalldefray, in full or in partas maybemutually agreed
upon, the costsnecessaryto the technicalassistancewhich arepayableoutside
theArgentineRepublic(hereinaftercalled <(the countrys) as follows:

(a) Thesalariesof the experts;

(b) The costs of transportationand subsistenceof the experts during their
travel to andfrom thepoint of entryinto the country;

(c) The costof anyothertravel outsidethe country;
No. 3453
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(d) Insuranceof the experts;

(e) Purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the country of
any equipmentor suppliesprovidedby the Organizations;

(f) Any other expensesoutside the country approvedby the Organizations
concerned. -

2. The Organizationsconcernedshalldefraysuchexpensesin localcurrencyof
the countryasarenot payableby the Governmentunderarticle IV, paragraphs
1 and2 of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshallcontributeto the cost of technical assistanceby pay-
ing for, or directly furnishing, the following facilities andservices:

(a) Local personnelservices,technicalandadministrative,including the nec~s-
sary local secretarialhelp, interpreter-translators,and related assistance;

(b) Thenecessaryoffice spaceandotherpremises;

(c) Equipmentandsuppliesproducedwithin the country;

(d) Transportationof personnel,suppliesand equipmentfor official purposes
within the country, including local transport;

(e) Postageandtelecommunicationsfor official purposes;
(f) Such medical servicesand facilities for technical assistancepersonnelas

may be availableto thecivil servantsof the country.

2. (a) The subsistanceallowanceof expertsshallbe paidby the Organizations
but the Governmentshall contribute towardsthis paymenta lump sumin local
currency,amountingto 50 per centof the daily subsistencerate establishedfor
the countryby the TechnicalAssistanceBoard, multiplied by the numberof
expertsman-daysspenton missionin the countryprovidedthat the furnishing
by the Governmentof lodging in kind for expertsshall be deemedto be the
equivalentof a contribution of 40 per cent of the full daily subsistencerate.

(b) The Governmentwill pay its contribution towards the subsistence
allowanceof expertsin the form of an advancebefore the beginning of each
year or of the mutually agreedupon period of monthsto be coveredby the
payment,in an amount to be computedby the Executive Chairman of the
TechnicalAssistanceBoardon the basisof estimatesasto the numberof experts
and length of their servicesin the country during such year or period, and
taking into accountany undertakingof the Governmentto provide lodging in
kind for experts. At theendof eachyearor period, the Governmentwill pay or

No. 3453
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be creditedwith, as the casemay be, the differencebetweenthe amount paid
by it in advanceandthe full amount of its contributionpayablein accordance
with (a) above.

(c) The contributionsof the Governmenttowardsthe subsistenceallow-
ance of expertsshall be paid to such accountas may be designatedfor this
purposeby the Secretary-Generalof the United Nations, and in accordance
with such procedureas may be mutually agreedupon previously.

(d) The term “expert” as used in this paragraphalso includes any other
TechnicalAssistancepersonnelassignedby the Organizationsfor servicein the
countrypursuantto this Agreement,exceptany representativein the countryof
the TechnicalAssistanceBoard and his staff.

(e) The Governmentandthe Organizationconcernedmay agreeon other
arrangementsfor defraying the cost of subsistenceof those experts whose
serviceswere made available under a technical assistanceprogrammefinanced
from the regularbudgetof oneof the Organizations.

3. In appropriatecasestheGovernmentshallputat thedisposalof the Organiza-
tions suchlabour, equipment,suppliesandother servicesor propertyas may be
neededfor the executionof the work of their expertsandotherofficials, andas
may be mutually agreedupon.

4. TheGovernmentshalldefraysuchportion of theexpensesto bepaidoutside
the countryas are not payable by the Organizations,and as may be mutually
agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. Until such time as the Governmentof the ArgentineRepublichasratified
theConventionon thePrivilegesandImmunitiesof the UnitedNations,’andthe
Conventionon the PrivilegesandImmunitiesof the SpecializedAgencies,2the
Governmentwill extendto the Organizations,their expertsandtheir Technical
Assistanceofficials referredto in this Agreement,theprivilegesand immunities
provided for in theseConventionswhich can be applied.

2. The Organizationsand technical assistanceofficials referred to in this
Agreementshallhavethebenefitof the most favourablelegal rateof conversion
of currencyin effect in the ArgentineRepublicat the time of conversion,provi-
dedthat the latter is requiredfor the fulfilment of functionsreferredto in this
Agreement,including the conversionof any proportionof theexperts’ salaries.

‘See footnote 1, p. 46 of this volume.

2 Seefootnote 1, p. 98 of this volume,

No. 3453
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Article VI

GENERAL CONDITIONS

1. The present Agreement shall enter into force at the time of signature.

2. This Agreementmay be modified in commonaccordbetweenthe Govern-
ment and the Organizationsconcerned. Any relevant matter for which no
provision is madein this agreementshallbesettled by the Governmentandby
the Organizationsconcernedin keepingwith relevantresolutionsanddecisions
of the Assemblies,conferences,council andother organsof the Organizatiolis.
Eachparty to this Agreementshall give full and sympatheticconsiderationto
any proposalfor such settlementadvancedby the other party.
3. This Agreementmay beterminatedby all or anyof the Organizationsso far
as they are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written notice
to the other parties and shall terminate60 days after receipt of such notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Governmentandthe Organizationsrespectively,havesigned on behalfof
the Parties the PresentAgreement,in BuenosAires in the Spanishlanguage
in two copies,on the twelfth day of the monthof Juneof the yearonethousand
nine hundred and fifty-six.

For the United Nations, the Interna- For the Government
tional Labour Organisation, the of the ArgentineRepublic:
Food and Agriculture Organization
of the United Nations, the United Luis A. P0DEsTACOSTA
Nations Educational, Scientific and Minister of ForeignAffairs
Cultural Organization,the Interna- andWorship
tional Civil Aviation Organization,
the World Health Organization,the
International Telecommunication
Union andtheWorld Meteorological
Organization:

Miguel ALBORNOZ
Representativeof the United Nations

TechnicalAssistanceBoard

No, 3453
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ADDITIONAL EXPLANATORY NOTE

With referenceto articleI, paragraph6 of the Basic Agreementit is under-
stoodthat the expression“third-party claims or obligationsresultingfrom any
act undertakenin virtue of this Agreement”shallnot bedeemedto includeany
claims arising from wilful or recklessactsor omissions,attributableto experts,
agentsor employeesof the Organizations.

BuenosAires, twelfth of Juneof the year onethousandnine hundredand
fifty-six.

For the United Nations, the Interna- For the Government
tional Labour Organisation, the of the ArgentineRepublic:
Food and Agriculture Organization
of the United Nations, the United Luis A. P0DESTA COSTA
Nations Educational,Scientific and Ministerof ForeignAffairs
Cultural Organization,the Interna- andWorship
tional Civil Aviation Organization,
the World HealthOrganization,the
International Telecommunication
UnionandtheWorld Meteorological
Organization:

Miguel ALBORNOZ
Representativeof the United Nations

TechnicalAssistanceBoard
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